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Szerkesztőségi iroda :
Főutuza lhli. sz.— Mu intézendő 
minden :v !aji szellemi részére vo­

natkozó lf özlemóny.
Hirdetések elfogadtatnak Gyulán, 
a kiadóhivatalban, Nagy Ferenc, 
könyvkereskedésében; Posten 
Neumann A. és társa hirdetési- 
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Megjelenik hetenként egyszer
minden vasárnap.

Előfizetési teltételek :
Egész évre........................ 4 frt.
Fél évre..............................2 frt.
Negyed évre.........................1 frt.

Az előfizetések bérmentesített le­
velekben a lap kiadó hivatalához 

intézendök.

politikai, gazdászati és ismeretterjesztő hetilap.

Meeting, megye s még valami.
(R.) Meeting és megye közt oly nagy a kü­

lönbség, hogy alig van egyéb, a miben a kettő 
megegyez mint: hogy itt is emberek van­
nak, ott is; itt is beszélnek, ott is

A megye hatóság, közigazgatási közeg, állan­
dó, vidékének intézője, tekintélye, magatartása 
vidékének irányadó, sokszorosan felelős. A mee­
ting egy-két órára összecsoportosult tömeg, se 
múltja, se jövője, nem felelős, elveti az iiszköt, 
a többi nem az ő dolga.

A megye értem a bizottmányt — bizonyos 
szánni ipialiHeált egyének összegéből áll; a mee­
ting részeseinek se szere, - e száma.

Megyegyiilcs megyénkint rendszeresen tartatik; 
meeting csak nagyobb városokban, minők ná­
lunk kis számmal vannak.

A bizottmány tagjai a megyét képviselik, a mi 
nekik nyomatéküt ad, de felelősekké is teszi; 
a meeting tagjai önmagukat képviselik, senkit se 
köteleznek, felelősek csupán a rendőri törvény­
nek.

A bizottmány tagjai időközönként ugyanazok, 
a meetingei egy alkalomra egybesereglettck; amott 
hogy valaki szerepeljen, arra rendszerint bizo­
nyos mértékű belbecs kívántatik; itt bizony 
nagy városban akármelyik szájhősnek is sike­
rülhet publicumot összecsőditeni és azt fanati 
zálni és pedig saját tisztátalan érdekeinek tá- 
mogatásaképen is . . .

A megye tanácskozó testület; meetingben pro 
és contra vitának nincs helye, nem is volna 
tanácsos.

A megye - helyesen — conservativ jellegű; 
a meeting tüntet, ostromol.

A megye a kérdést az ö összefüggésével kell 
hogy tekintse ; a meeting tárgya specimens kérdés, 
melynek összefüggésével az keveset gondol.

Nálunk a meetingezés nem egy hamar hono­
sul meg, nem is következik, hogy meghono- 
suljon, azért, mert Angliában honos; Angliában 
több eleme van, azután Angliának nem volt s 
nincs a inienkkez hasonló megyerendszere; ott 
azt a szükség idézte elé, nekünk köztanácsko­
zásra a megyéken elég alkalmunk van, stb. stb.

Ezek igy állvány a ki azt mondja : a megye 
ne politizáljon, ott a meeting nagy tévedésben 
van, mert meeting nincs, ha csak egy pár pesti 
népgyülést annak nem veszünk, nem is emui­
val on se a meeting a megyei tanácskozásnak, 
nem is kívánatos nálunk a gyakori és elterjedt 
meetingezés S viszont téved az, a ki azt állít­
ja, hogy a mit meeting tehet, megteheti azt a 
megye is. Si duó faciunt idem, non est idem. 
A fentebb elősorolt néhány ellentét is eléggé 
igazolja ezt.

Annál fogva sem a közkérdések szabad vita­
tását a megyékből kizáratni nem óhajtanám, sem 
a meetingek jellegét a megyékbe ótani nem sze­
retném.

Egyébiránt a megyei institutio ilyen szerep­
cserét nem is tűr; részemről legalább ilyen cse­
rétől diaijában nem tartok, hanem igen is tar­
tok tőle, hogy egyes megyék müveinek „nagy 
dolgokat/ a miből aztán azok fognak nagy lár­
mát csapni, a kik az autonómiának nem bará­
tai, s szólnak majd azokhoz, a kik annak tan- 
tisper pártolói: hogy „ime megyiétek ‘ . . .

És csaphatnak is lármát, ha p. a nagy dol­
got tulajdonképen nem a megye, hanem vala­

mely képviselői korifeus műveltet! a megyével, 
a mi azt lényegesen más színben tünteti elé...

Franciaországban, a hol háromnegyed század 
folytán öt nagy politikai s mindenféle átalaku­
lás történt; ezen erőszakosan végbement válto­
zások a nemzetet izekre szakgatták, melyek mint 
a darabokra metélt giliszta csonkarészei máig 
külön éreznek, külön mozognak Ez az erősza­
kos változások árnyékoldala, a vae victis! győ­
zelmek átka. Franciaországban minden átala­
kulásnak vannak engesztelhetlenei, a kik annak 
ellenében élő protostatiot képeznek.

Nincs-e nálunk valami ahhoz hasonló? Ott 
vannak, hogy az ó-conservativekről ne szóljak, 
az u. n 48-ok; de ott van maga az ellenzék 
zöme, mely 18G7 óta minden momentosusabb 
törvényre ismétli, hogy azon törvény előtt, 
mig az törvény, meghajlik ugyan, de min­
den törvényes eszközt meg fog ragadni, hogy 
az. mely stb. stb — megváltoztattassák, illető­
leg eltöröltessék, a mi más szóval annyit tesz : 
hogy mi ezeket a törvényeket formailag ismer­
jük el csupán, persze, mert ezzel kénytelenek 
is vagyunk, máskülönben pedig a szentesítés 
első percétől kezdve nekik törvényes hadat 
üzenünk.

(Folytatjuk.)

— Azon telette korlátolt helyzetnél fogva, melyre la­
punk mint vidéki hetilap utalva van, csak nagyon ke­
vés helyet szánhatunk a porosz-francia háborút illető 
közleményeknek. Feladatunkhoz híven, csaknem kizáró­
lag vidéki érdekekre szorítkozhatván, s a legjobb aka­
rat mellett is csak a napi sajtó által közzétett harci hí­
rek utólagos registrálására vállalkozhatván, nem marad

TÁRCA.

A porosz és a francia katona.
A nevetés ily komoly időkben talán helyén sincs; mi 

mindazáltal megkísértjük azt olvasóinknál, Charles Hu­
gónak a „RappoF-ben közhitt a porosz és francia ka­
tonák között vont paralellájának egész terjedelemben! 
közlés által, felidézni. A paralelia igy hangzik :

Midőn nehány év előtt Trierben valók, egy porosz 
ezred de.filivozott el előttem. Ez sajátságos és szokatlan 
jelenet volt. A ki egy porosz ezredet lát maga előtt el­
vonulni, egy feudális csoport'>t látott. Nevetséges, de 
egyszersmind vad és nyugtalanító látvány ez. A hegyes 
sisak (Pickelhaube) nevetésre kelt, a martialis kinézés 
azonban gondolkozásra készt. Semmisem lehet annyira 
idegenszerü és semmisem oly rettentően nevetséges, mint 
egy ilv iszonyatos, vidámháritókkal ellátott ezred. Azt 
hihetnek, hogy egy hadibohózatot latunk. Az ezred dc- 
tiíiroz : nézzétek meg. Elöl az ezredtrombitás : egy gcs- 
tikuláló, tarkán ciconiázott, táncolva lépdelő, daloló s 
kiabáló ifjonc, ki őrülten fújja trombitáját. Egy fölsült 
bohóc. A francia ezrednek tarabour-majorja, a porosznak 
ezred-trombitása van; a franciának óriása, a porosznak 
— törpéje van.

Az ezredtrombitás mögött a zenekar jön különféle 
hangszereivel s lapos dobjaival. Nem lehet őrültebb va­
lamit képzelni, mint ez ördögi zenekar. Az éktelen lár­
ma, tombolás, dübörgés egy öszhangtalan s értelmetlen

symphoinává egyesül, melyből Németország zene-szelleme 
hallik ki s mely a diihösséget a mclancholiával egyesíti. 
Azt hinnéd a vihar Beethoven valamelyik darabját or­
dítja el.

A zenekar után az ezredes következik. Ez egy kép­
telen egyéniség. Más egyenruhát visel, mint ezrede; pré­
meset, tollbokrétásat, aranyozottat, hímzettet szóval 
sajátságosat és phantastikusat. Sisakja és vállrojtja van, 
ez utóbbi golyókkal. Tizenkét lakáj követi disz-egyen- 
ruhában s egy sereg hajdú, kiknek turbán van fejükön. 
Azután jönnek hadsegédei, mert Poroszországban, mint 
a franciáknál a tábornokoknak, az ezredeseknek is had­
segédeik van. Ezek fiatal emberek, de nagy urak s fel­
tűnő egyenruhát viselnek. Heneegök és — kopaszszá­
jnak. Mindez együtt : az ezredtrombitás, a zenekar, az 
ezredes, a hajdúk, a hadsegédek, henceg, izeg-mozog, 
ugrál, trombitálja és ordítja a háborút, provokál, fenye­
get és — ámulatba ejt. Álmodni vélsz. Csalók ezek, vagy 
harcosok? Hova megyén e nép? A harcba. Valóságos 
haláltáncot járók.

A színjáték gyorsan változik. A phantasia a fegye­
lemnek ad helyet. Fegyelem s ezred egyértelmű. Itt a 
százados, egy ötven éves veterán, ősz bajusz- és szakál­
la!. Feszes, nyakig begombolt egyenruhába van szorít­
va, mint a karilpenge a hüvelybe. Nem néz se jobbra, 
so balra, hanem egyenesen maga elé; léptei stoikusan ^ 
kimértek; az ö regulatora a néma, odaadó, fenyegető | 
kötelességérzet.

A százados után egy szakasz jön. Minden ember úgy 
mozog, mint egy-egy gép, sápadt, a vezénylettől kimé-!

rült, az engedelmességben megcsontosult s a fegyelem­
től mintegy megkábulva. Menésük szabályossága meg­
lepő, egy kar, egy láb, egy arc-él sem üt el a vonal 
egyenes irányától. Mindez correct, pontos és — tragi­
kus. Az első szakaszt a második követi. Ennek száza­
dosa fiatalabb, de szintoly raartiálisan néz ki. Minden 
szakasz után a hadnagy vagy alhadnagy megyen, sze­
meit erősen a legénységre szegezve s folytonos vigyá­
zattal. Egy hang sem hallik a sorokban, egy tekintet 
sem mer az ablakokhoz emelkedni, egy mozdulat sincs, 
mely fegyelmileg helyes ne volna. Az hihetnék, hogy a 
főtisztek, hadnagyok és katonák fából vannak faragva. 
Az emberi öntudat egy parányát sem láttatják magu­
kon. A teuton! vadság egy neme látszik szemöldeikbe 
fészkelve lenni. Ok nem látszanak évszázadukhoz tar­
tozni. Mintha cimbercket látnál magad előtt elvonulni 
— a barbárság defiliroz el bennök. Ez már nem az ál­
arcosok menete, hanem halottak légiója. E seregnek egy 
hazája van : az észak, egy dicsősége : Watterloo, egy 
hőse: Blücher.

Ily látványt nyújt egy porosz ezred; minő a francia ? 
Elöl a tamhour-major, himzetcs ruhában, pompásan, vi­
dáman, büszkén önmagára, termetére, bajuszára, egyen­
ruhájára stb. Hét láb magas, valóságos colossus. Mivel 
pedig magas termetével nem elégszik meg, még egy 

I prémes kalpagot, ezen egy kisebb süveget, ennek tete­
lj én pedig vörös bokrétát visel. Arany rojt is botját kezé­
ben forgatja, mellyel a másodemeleti ablakok szépeinek 
elismerő mosolyát szerzi meg.

A tambour-major a francia ezred egyedüli szabados



egyéb hátra, mint hiányos és mintegy dióhéjba szorított 
vázlatát adni mindazon eseményeknek, melyek eziiUí sze­
rint világrészünk két nagy nemzetének szembenállása 
történetét képezik. így a lapunk múlt he.i számában köz­
lőit Saarbrücken! ütközet után a weissenburgi véres üt­
közetet kell folemliteuünk, melynél a szerencse a poro­
szok fegyverének kedvezett. Igaz, hogy e csatában 8000 
francia ellenében vagy 40, mások szerint 60 ezer porosz 
állott. Duai francia tábornok elesett, katonái közül so­
kat elfogtak, de a poroszok is tetemes áldozatok árán 
lettek győztesekké. Egy másik ütközet Worth-nél volt, 
hol 160,000 porosz állt 80,000 franciával szemközt. Ez 
utóbbiak itt is vereséget szenvedtek s négy ezer foglyot 
s harmincnál több ágyút vesztettek. Ugyanekkor a po­
roszok a franciák által elfoglalt Saarbrücken! is vissza­
kérjék s Frossard tábornok hadtestét nagy veszteséggel 
visszanyomták. Mindez nagy és meglepő vívmány a po­
roszok részéröl, döntő csata azonban még nem volt. E 
tények hírére Párisban természetesen roppant izgalom 
keletkezett. A francia kamara e hó 9-ki ülésében Ké- 
ratry nevű ellenzéki képviselő Napoleon császár lekö­
szönését kívánta, de rendreutasitó szavakkal találkozott. 
A császárné Palikao tábornokot uj minieterium alkotá­
sával bizta meg. Metznél a francia főparancsnokságot 
Bazaine vette át. — Újabb hírek szerint Metternich her­
ceg, osztrák nagykövet Párisban, a francia császárné 
nevében sürgönyzött, hogy Austria segítsen, de Beust 
osztrák külügyminister azt felelte, hogy nem lehet. A 
császárné és koronaherceg menekülésére előkészületek 
tétetnek. Ez utóbbi híreket egy angol lap hozta legelőször, 
de azt hiszik, hogy még nagyon koraiak.

B.-Csaba aug. 10-én 1870.
(R.) Teleky László beszélte egyszer anekdo­

taképen, hogy a nagy francia forradalomban 
egy „gyaníts“ kerülvén vizsgálat alá, a kérdés­
re, hogy hol lakik, azt felelte : „rue tit. Denis“ 
„Nincs többé szent!“ förmedt rá egy hazafi, mi­
re a megrémült helyre igazította magát, mond­
ván — hogy hát a „rue Denis “-ben lakik; er­
re meg egy másik ront neki, hogy nincs többé 
„de“ (nemes), mire a szerencsétlen siró hangon 
feleié, hogy hát ő alázatosan csak a „nie nis“ 
(serke) utcában bátorkodik lakni.

Ilyenforma megtámadását olvastam egy lap­
ban mindenkinek, a ki a bábom kérdésében 
csak a fiilét merte is megmozdítani; „az a leg­
jobb, ha azt se tudják, hogy létezünk" monda 
tott... hiszen jó, hát fegyvertelen neutrálisuk 
legyünk — nem elég az, mit ért ön a fegyver­
telen neutralitás alatt... ? Csak akkor ragadjunk 
fegyvert, ha megtámadtatunk — de mikor tart­
suk magunkat már megtámadtatva ... stb.

Igaz, a mi igaz, a hencegésre sok okunk 
nincs, főleg pedig a háború mellett nincs, elle­
ne ellenben tetemes érdekünk szól — de hogy 
magunkat végkép a serke utcába disputáljuk 
bele, hogy mig eddig tele voltunk nemzeti hen­
cegéssel, ezentúl a Schiller jó asszonyának rang­

jára vágyjunk, a kiről senki se beszél, azt ré­
szemről nem tarthatom, mert vagy kívánjuk 
magunkat nemzetül számba vétetni s akkor min­
den ily fontos kérdésben kell, hogy létezésün­
ket tudassuk; vagy meghúzzak magunkat mint 
a... s akkor ne esudálkozzunk ha adandó al­
kalommal számba nem vesznek.

Másrészről viszont volt a kiben a vér azon­
nal forrásnak indult s vetette a kártyát — no 
ez sem volt ildomos dolog — várjuk be az 
eseményeket s ha kell, akkor határozzunk jól 
megfontolt érdekeink szerint, persze akkor is 
csak úgy, „ha lehet“ s a mint lehet.

Szerencsére ki lett az országgyűlésen mond­
va, hogy nálunk a kormány közlönye cgyese- 
gycdiil a „Közlöny“, az országgyűlésnek közlö­
nye önmaga, a pártoknak pedig nincs oly köz­
lönye, mely hivatva volna a párt nevében ér­
vényes nyilatkozatokat tenni, persze in specie a 
háború kérdésében.

E szerint valamint egyrészt devalválva van 
egyik-másik vezércikk kiható fontossága, más­
részről ilyennek megirása kevesebb felelősség­
gel s kockázattal jár.

De a harc képesség érdekében megszavazott 
két törvényjavaslat a neutralitásnak is megadta 
helyes definitioját s valószínűen a megtámad ta­
tás alatt sem azt fognák érteni, ha már a csa­
bai nagy templomot bontogatnák vagy a torony 
devise-ét mással cserélnék fel.

Ily előzmények, magyarázatok után a „Bé­
kés“ is bátrabban hozzá nyúlhat a kérdéshez, 
hiszen felszólalásával sem a világ figyelmét fel 
tünőleg magára nem vonja, sem a békét nem 
compromittálja, sem végre a háborút nem ge- 
neralisálja.

S hát hogy állunk, mi lesz, ez a kérdés, me­
lyet jól tudva, hogy valami extra választ nem 
kapunk, mégis unverdrossen intézünk egymás­
hoz uton-utfélen.. ?

De nem csak szomszédunkhoz intézünk ha­
sonló kérdést, hanem kivételképen önmagunk­
hoz is, holott arról már épen előre körülbelül 
bizonyosak vagyunk, hogy válaszunk olyan lesz, 
a mit az olasz úgy fejez ki hogy : két emelt 
váll közt bagoly képet csinálni, „far eivetta tra 
le spalle“ azaz: a manó tudja...

S valóban ma a dolgok hova fejlődése iránt 
felvilágosítást nincs ember, a ki adhatna.

Mióta az 1815. szerződés bomlásnak indult, 
nincs positiv valami, a mi által magukat az ál­
lamok kötelezve éreznék; ellenben ez égő kér­
dések egész sora áll előttünk s mi kerül azok 
közül a kard ítélete alá, vagy átaljában eljött-e 
az idő ezen kérdések megoldásához fogni, az a 
viszonyoktól, a harci fejlemények cventualit i- 
saitól függ.

Nekünk egyetlen szabály szolgáljon zsinór- 
mértékül : dolgainkat úgy rendezni, hogy az 
események készületlenül ne találjanak és liogv 
— ha a kikeriilhetlen körülmények minket is

actioba sodornának, az esetben minden belügyi 
differentiaiukat félre téve elszántan, lelkesülve tel­
jesíteni hazánk integritása s jövője iránti haza 
tini kötclesséirünket.

A magyar kir. belügyministor 582. szám alatt kiadott 
körrendeleté valamennyi törvényhatósághoz.

Számosabb oly eset fordulván olö, melyből az tűnik 
ki, hogy egyesek mint községek és hatóságok nem lát­
szanak teljesen felvilágosítva lenni az iráni, melyik le­
gyen a törvények és hivatalos rendelőtöknek hivatalos 
és hiteles kiadása azon idöszakonkint megjelent többfé­
le gyütemények és folyóiratok közül, melyek a törvé­
nyek és rendeletek közhirrététclércl foglalkoznak: az 
igazságügyministervel egyetértöleg értesítem a közönsé­
get, hogy a jelenleg Báth Mór pesti könyvárus kiadá­
sában megjelenő törvények és rendeletek-tára, mely a 
nevezett kiadóval kötött újabb egyezmény szerint most 
már nem csak füzetekben, liánéin számonkint is meg­
fog jelenni, s mihelyt egy negyed ivet elfoglaló terje­
delmű egy vagy több remidet kiadása kívántatik, az 
illető szám azonnal kiadatik, — azon egyedüli hivata­
los és hiteles gyűjtemény, melyben a törvények és mi­
nister! Vendeletek hivatalosan, hitelesen és haladéktala­
nul közöltéinek s melyet ennélfogva a közönségnek ki­
váló figyelmébe és pártolásába ajánlok.

Nehogy tehát jövőre úgy egyesek, mint hatóságok 
és testületek, melyek a törvények és rendeletek hiteles 
és teljes gyűjteményét megszorozni óhajtják, hasonló tar­
talmú magánvállalatok címe vagy programmja által tév­
útra vezettethessenek, s ez által úgy nekik, mint a fen- 
novezett gyűjtemény kiadójának kár okoztassék, felhí­
vom a közönséget, hogy ezen körrendelet tartalmát lehető 
legnagyobb nyilvánosságra hozni szíveskedjék.

Budán, 1870. évi april hó 29-én.
Rajner Pál, s. k.

Újdonságok.
— Városunk ismét élénk mozgás színhelye néhány 

nap óta, melyet a begyakorlás végett behívott honvéd- 
újoncok jelenléte okoz. Ezek száma körülbelül hétszázra 
megyen s a gyakorlat ideje néhány hétre fog terjedni, 
mialatt trombitaszó és dobpergés fogja városunk egy­
hangú csendét felváltani.

— Háborús időket élünk, nagy az izgatottság min­
denütt, s mohó vágygyni lesi mindenki a hírlapokat. A 
franciák eddigi vereségei elénk részvétet keltettek min­
denkiben, de nem zárták ki a reményt arra nézve, hogy 
a hadiszerencse istennője a francia sast fogja pártolása 
alá venni. Lehet, hogy mire e soraink napvilágot lát­
nak ez már meg is történt; s ha nem, legalább az több 
mint valószínű, hogy a két szemben álló harcos fél egv 
oly mérvű összeütközéséről fogunk híreket hallani, mely 
a háborút rohamosabban fogja előbbre vinni az eddigi 
habár véres, de semmi esetre sem döntö ütközeteknél.

— A csabai műkedvelő előadásról, lapunk múlt 
heti számában közhitt csabai levél pótlásául, egv hoz­
zánk intézett tudósítás nyomán még a következőket

kirívó alakja. Utána a dobosok jönnek, ballábszárukon 
kis börkötónnyel, ezen a rézdobok, melyeket bámulatos 
szabatossággal vernek s a tambonr-major intésére rög­
tön elnémulnak. A dobosok kedves kis emberek, midőn 
ébredőre s rohamra vernek. Már Danton is tegezte ökot. 
Ók a nép hangja s a nemzet lármája.

Utánuk a nagy francia katonazenekar. Semmi sem 
elragadóbb, szebb ennél. Zenéjében mintha csak a haza 
lelkét hallanék. Költészet, harmónia, szabadság és huma­
nitás : mindezen magasztos hangjegyek benne vannak 
a francia katonai zenében. A katona legbensöbh érzé­
seit érintik. Mikor c zeno haitik, mintha egész Francia- 
ország dalolna s egyszersmind hallgatná. Ez az önkén­
tesek zenéje, 1792 zenéje. A nagy dob Sambrc et-Mon- 
se-t jelent, a csenegö félhold Valmy-t. Trombita, doh, 
fuvola, sip : mind o hangszerek együtt véve ez egyet­
len szóval : „ Marseillaise“ vannak megkeresztelve.

Most jön az ezred: itt az ezredes, ott a főbb tisztek, 
tovább a hadnagyok s a legénység. Mind jókedvüek. A 
tisztek kardjaikat forgatják, a katonák fegyvereiket úgy 
viszik, mint nekik tetszik. A francia „troupier“- 
nak van szabad akarata és öntudata. O nem gép, ha­
nem eroberiesen testvéries. Neki van érzése a család, 
van a nemzet iránt; — ö katonája a nagy nemzet­
nek. E hadseregnek van hazája és felvilágosult; van 
dicsősége : r forradalom, van hőse ; Marceau.

Mind a két ezrednek egy hódolati tárgya van : a 
zászló. Csakhogy a porosznál a zászló királyt jelent, 
mig a franciánál egyedül a hazát jelenti. Mindakettö

bátor, az egyik szigorú fegyelme által, a másik sza­
bad fegyelme által. Az egyik mogorva, gépies, be van 
falazva egyenruhájába és katonai szabályaiba s mintegy 
odakötözve fegyveréhez; a másik szabad és odaadó, 
mindig önmagához tartozik, a laktanyában ép úgy mint 
a piacon s az utcán ép úgy mint a harctéren. A fran­
cia a zászló önkénytese, a porosz a zászló foglya.

Egy ügyes toaszt*)
A „Zala-snmogyi Közlönyéből vesszük át az alant 

közlött toasztot, melyet Königmájer Károly apát a zala- 
tnegyei főispán tiszteletére közelebb rendezett banquette 
alkalmával mondott el :

„A büszkeség ösztönzött, a kegyelet parancsolja, mi­
szerint Zalavármegye minden ünnepélyes alkalommal 
megemlékezzék régi dicsőségéről.

Meglehet, hogy a régi megye már nem sokáig tart, 
de azon kötelessége örökké tart : hogy érdem, hazafiság 
és I.ingósz iránti tartozó hódolatát kitüntesse.

Midőn tehát a poharat felköszöntésre kezemben tar­
tom, nem tartom szükségesnek, hogy magasztaló beszé­
det tartsak azon nagy férfin fölött, ki nem csak e terem­
ben a legtartalmasabb szónoklatokat tartotta, ez által a 
múltba Zalának fényes dicsőségét fentartotta, hanem a

*) Deák Ferencnek a megyegyülée teremében levő életnagysága 
arcképe értetik.

jelenben is az önkény és határozatlanság hullámai közt 
hányatott alkotmányunkat bölcsessége által megtartotta.

Mindnyájan tudjuk, hogy ö soha arra nem tartott, a 
merre a hatalom dús kegyelmet kezében csábítva tartott; 
jellemszilárdsága folyvást és rendületlenül tartott, habár 
a népszerűség ingatag áramlata másfelé tartott.

Azt is tudjuk, hogy ö az, ki a fölviliarzó pártszen ve- 
délyeket gyakran féken tartja; világhírű bölcsessége ál­
tal c nemzetet sok ballépéstől visszatartja s ha bár né­
ha a túlzás varázsingerü, de kábító kelyhét félretartja, 
azért mégis ö az : ki alkotmányos szabadságunk frigv- 
szekrényére ürkezét rátartja.

Azt is tudjuk, hogy ha a most kitört háború érde­
künk és akaratunk ellenére hozzánk gyászos bevonulá­
sát tartaná, ö leginkább lehetne az, ki a most szétágazó 
pártokat hazánk védelmére ismét összetartaná; s azért 
habár az 1849-ki siralmas hajótörésből mindent meg nem 
tarthatott, de ezért amivel mégis bírunk, e nemzet kitar­
tó hálájára méltán számot tarthatott.

Adja isten, hogy a vczérzászlót, melyet o hon önkent 
odanyujtott, még sokáig föntartsa; az ellőne irányzott 
nyilakat nagy lelkének tiszta öntudatával fájdalom nél­
kül kitartsa; s nekem az mindegy, egyik vagy másik 
akárminek tartsa, én mégis azt kívánom : hogy a ma­
gyar király az ö tanácsát mindig a legjobbnak tartsa!

Es azért azt tartom ; mig Zalavármegye e képet tere­
mében tiszteletben tartja,*) velem együtt minden zalai 
poharát lelkesülten föltartja — éljen Deák Ferenc!



adjuk : „A mi a jövedelmet illeti : az összes bevétel 
153 írt 60 kr. Ebből 64 frt 40 krral a szorgalomdij- 
alap 100 frtig kiegészít tetett. Ezen összeggel egyszers­
mind egy Írásbeli nyilatkozatot adtak által az alapítók 
a tok. tanári karnak, melyben kifejezték akaratukat az 
iránt : „hogy ezen 100 frtnyi tökének kamatja egy- 
arányban, évenként, egy a magyar irályzásban legin­
kább kitiint és jóorkölcsii tanulónak adassák, különös 
tekintettel a nyelvnek nehézségeire az idegen ajknak 
részéröl. “

A tiszta jövedelemhez számíthatni még azon 11 irtot, 
mely egy a darabhoz szükséges, uj háttér kiállítására 
fordittatott; úgyszintén azon mintegy 10 frtnyi összeget, 
mely egy uj előfüggöny költségéül szánatott.

Azonkívül az alapítók részéről mintegy 20 frtnyi ré­
szint már beszedett, részint még csak aláirt s orerletileg 
a szorgalomdijalapra szánt összeg még a műkedvelők, 
illetőleg alapítók rendelkezése alatt áll, melyet a meny­
nyiben szükséges, az előfüggöny költségeire fordíthat­
nak. A fcnemlitett hátiért egy íiatal, reményteljes festő: 
Erős Lajos, ingyen festette, időhiányában minél egysze­
rűbben.

A színpad czélszertt fölállítását leginkább Bartóky 
István urnák köszönhetni.

A műkedvelői előadásra magára vonatkozólag annyit 
jegyez meg t. tudósítónk, hogy általában a szereplett 
nők, mind különös dicséretet érdemelnek s jelesül a 
Such Mari k. a.-ról közlőit véleményt megerősítvén, 
Szulimán Teréz k. a. a helyes hangsúlyozásban és hang- 
hordozásban, Pctrovics Josephine k. a. pedig különben 
háládatlan szerepében uralkodó érzelmeknek találó kife­
jezésében tűnt ki.“

— Mai számunk mellékleteként, Freiwirth Lipót 
gyors és szépirászati módjára vonatkozó értesítés van 
csatolva. A benne említett példányiratok és irótollak 
Nagy Feroncz könyvkereskedésében Gyulán is kapha­
tók. Ajánljuk a közönség figyelmébe.

— A helybeli torna-egylet aug. 28-án ismét tánc- 
mulatságot rendez, melynek jövedelme a derék műve­
zetőt : Oheroly Jánost fogja illetni.

— Egy dobozi lakos a megyesi pusztáról hazaöjvet 
kocsijáról kaszáját akarván levenni, a kezében megcsú­
szott s nyaka hátsó részét úgy vágta ketté, hogy tiz 
napi kínlódás után belehalt.

— A helybeli tűzoltó-kar tagjai értcsittetnek, hogy 
a holnapra (hétfőre) kitűzött gyakorlat az ünnep miatt 
nem fog megtartatni s a következő gyakorlat a másik 
hétfőn leond.

Meghívás. A békésmegyei gazd. egylet f. hó 14-én 
d. c. 0 órakor Csabán a gözekeverseny ügyében választ­
mányi ülést tartand, melyre az egylet választm. tagjai 
megjelenni kéretnek.

Gerendás augusztus 8-án 1870.
Az igazgatóság megbízásából

Mokry Sámuel titkár.

Vegyes hírek.
— József főherceg c hó 14-én indul Nagyváradra, 

hogy az ott koncentrált 10. honvéd-zászlóaljnál vizsgá­
latot tartson.

—• Körös völgye, mely bár természeti kincsekben 
igen gazdag, ez ideig a vasúti hálózatból mégis kima­
radt, most egy konzorcium által vasúti engedélyért fo­
lyamodott. A pálya tervezetét At.zél Péter vezetése alatt 
Pétcrfi József készité. Az előmunkálatok szerint a vo­
nal, mint másodrendű iparvasut építtetnék Aradtól, Nz.- 
Anna, Világos-Magyarét, Csilien keresztül Jószásra és 
lloros-Jcnötöl Téten keresztül Gyulára.

— Miután több eset fordult S még most is fordul 
elő, hogy a szabadságolt állományi honvédtisztek felmen­
tetni kérik magukat tiszti állásuktól, József főherceg, 
mint a honvéd-hadsereg főparancsnoka, megkereste a 
honvédelmi minisztériumot az iránt, hogy a lemondó hnn- 
védtisztek neveit ép úgy közölje a hivatalos lapban, 
mint a kinevezettekét. így legalább megismeri a nem- 
z.ct ama fiait, kik a mostani komoly időben tiszti rang­
jukról lemondanak.

— Elfogott rablók. Egy távirati tudósítás szorint 
Szőhe t, Huszár szóig third, Huszonczi D. és Jankovics 
Imre nevű rablókat, kik revolverekkel és kettős hátul­
töltőkkel voltak felfegyverkezve, minden küzdelem nél­
kül elfogott.

— .W/.talos János, ki hűtlenség! bünpcrbo vonat­
ván, Vácott mint államfogoly volt letartóztatva és on­
nan még múlt 1869-ik évi július 18-ra menő éjjel fo­
golytársával Madarász Vilmossal együtt megszökött, a 
közös külügyminisztérium utján az. iránt folyamodott a 
magyar kormányhoz: hogy neki mostani tartózkodási 
helyén (Konstantinápoly) az osztrák magyar konzulátus 
előtti ügyvédkedés megenged tessék s további üldöztetése 
mogszüntettossék. Engedély osotóben becsület-szavát (!)

köti le, sőt Írásban is kész magát lekötelezni, hogy sem 
a kormány, sem az uralkodóház ellen többé tettel, szó­
val vagy Írással működni nem fog s a birodalomba visz- 
szatéréso esetére is loyalitását biztosítja. Valószínűleg a 
magyar kormány semmiféle alkudozásba nem bocsátko­
zik — a menekülttel.

— Biró Elek adószedő hivatalnok Deésen az orszá­
gos adóból ez évben 5000 forintot, s lti04 óta körülbe­
lül tizenhét ezer forintot sikkasztott el. Az annyi év óta 
gyakorlott sikkasztást úgy tette észrevehetienné, hogy 
hamis naplót vezetett s a vizsgáló bizottságot úgy ját­
szotta ki, hogy a fizetett adót a könyvekbe mindig adó­
hátraléknak jegyezte be; minden esetre azonban esudá- 
landé, hogy mostanig rá nem jöttek, miután Heszler 
megyei föpénztárnok, ki a dolog nyomára akadt már 
szintén régóta van hivatalában. A sikkasztásra, mint 
maga vallja csekély fizetése ösztönözte, és a pénzt a 
lottón és kártyán verte el. Előbb kereskedő segéd volt 
M.-Vásárhelyit senkisein sejtette, hogy a vig kedélyű 
Biró izon százakat és ezreket, mit kártyákra rakott a 
szegénynép adójából vette. Most delegált törvényszéket 
küldtek ki a dolog megvizsgálására és elintézésére.

— Bécsi lapokban ezt az adomát olvasni: Szent 
Péter, mint a kath. egyház p.ttrónnsa, tudvalevőleg hét­
szeres koronát visel. Már most egyike ezen koronáknak 
nem rúg elveszett és szent Péter indult keresni. Eljön 
az orosz cárhoz és kérdi: Honnan vetted a korona lat ?
— Hát, — mondja a czár, — az apámtól örököltem. — 
Erre az osztrák császárt kérdi: Honnan vetted a koro­
nádat ? — Nagybátyámtól örököltem. — Fejcsóválva 
jön az apostol a porosz királyhoz és kérdi: Hát te hon­
nan vettod a koronádat: — Az Ur asztaláról vettem.
— „flohó,“ kiált Petrus, „ide vele, ez az enyém!“

— Amerikában, az újdonságok s reklámok hazá­
jában, már arra is rájöttek, hogy útközben szerkessze­
nek s adjanak ki hírlapot. Ily lapot szerkesztenek a 
Pacific vasúton New-Yorktól San Franciscoig. Tartalmát 
vezércikkek, vasúti szerencsétlenségek leírása, hirdetmé­
nyek s mindenféle illustraciok képezik. E waggoni hír­
lap szerkesztésére egy nagyobb társaság több ideig tar­
tó kirándulása szolgáltatott először alkalmat.

— Zágrábban egy Salovec nevű ember, ki már több 
ízben volt bebörtönözve s mióta emlékszik, alig egy 
pár hónapot töltött szabadon, midőn egy nagyobb tol- 
vajságért be akarták börtönözni, kijelenté, hogy megun­
ta a gazságot és börtönt, azért most az egyszer nem is 
engedelmeskedik a törvénynek. Erre kivette kését és 
szivébe szúrta.

— R... budai mérnök, ki jó darab ideig kettős 
házasságban élt, közelebb, midőn sejtette, hogy a váro­
si kapitányság nyomára jö a dolognak, hirtelen eltűnt 
Budáról. A kapitányság azonban rögtön távsilrgönyzött 
Miskolcra, hol azonnal el is fogták a bűnöst. A miskol­
ci városi kapitányság már át is szállította Budára a szö­
kevényt a bünfenyitö törvényszékhez.

— Horváth Mihály tribunici választott püspöknek 
adományozta a király a sz. Mártonról nevezett vaskai 
(Sancti Martini de Vaska) valóságos apátságot.

— Két csinos cigány leány Komárommegye egyik 
falujában lopáson kapálván, a kiállott büntetés után ha­
za toloncoztatni rendeltetett. Per hete és Érsekújvárig sze­
rencsésen eljutottak, hanem itt, a mint a két hely közti 
utón, az nt mellett tanyázó cigánycsapat megpillantó a 
szép fiatal lányokat, azonnal rárontott a kíséretre, hogy 
a foglyokat megszabadítsa. Hiába figyelmeztető a kisé­
ret vezetője, hogy „maradjanak békében, mert meggyül 
a bajuk a vármegyével,“ a cigánycsapat megvetette a 
semlegességet. Két Sétádon kivált a csoportból s az ac- 
tiót azzal kezdte meg, hogy a kísérő örökét megöléssel 
fenyegette, ha rögtön vissza nem fordulnak, mit ezek 
azonnal meg is tettek. Távozásuk után egy — a figye­
lő semlegességet kővető cigány elbeszélése szerint — a 
foglyok lábairól leverték a vasat s most már keresheti 
okot ismét a vármegye.

tiazdászat, ipar, kereskedelem.
(R.) Az időjárás irányzata a naptárak jóslatának tel­

jesülését September végének esübösége iránt valószínűvé 
teszi, de különben is a kukoricza oly gazdag termést 
Ígér, hogy ha teljes megérósét bevárjuk, betakarítása 
tetemes időt kivánand, miszerint az őszi munkához ké­
sőn foghatunk : annálfogva a kukoricának zöldén 
le vág a fását én ez idén már ezért is célszerűnek ta­
lálom, meg azért, mert a növény, eröteljéhcn folyvást 
uj csöveket nevelvén, a 2-ik, 3-ik csövek amúgy gyen­
géknek maradnak.

Ismétlem, a kukoricának ily módoni kezelése neveze­
tes előnyökkel kínálkozik.

1. A szem, mint a zsengén vágott búzánál, pirosabb, 
súlyosabb lesz, mintha ez eleje túlérik, mint amúgy tör­
ténni szokott.

-• Három héttel előbb takarittatván he, lábán keve­
sebb kárnak van kitéve.

3. A szára több lesz, és hasonlithatlanul jobb takar­
mányt ad.

4. September elején rendesen jó idővel eshetik meg 
betakarítása.

5. Éretlen, nyers csövek így nem lesznek.
6. Az őszi munkához előbb hozzáfoghatunk.
Az eljárás kővetkező :
Mikor a szem annyira haladt, hogy már főzni kissé 

öreges, a vágáshoz hozzáfoghatunk. No nézzük, hogy a 
sarju gyengés, az is beszárad azért s ha sorvadna va­
lamit mégis, jobb igy, mint ha September végén csak 
gyengén maradván, nem tudván vele mit csinálni, főleg 
őszies billeg vagy esős időben pusztítjuk borura-derüre.

A szár ne csomósán, hanem egymás mellé ke­
resztbe rakassák, úgy, hogy rendekbe essék.

N y o 1 c—t i z nap múlva, az idő szerint a hántás­
hoz hozzáfoghatunk, mely legjobban szárán történik.

Az esőtől nem kell félni — verte az én levágott, 
gyenge, elkésett kukuricámat tavai, sept. végén, október 
elején elég eső, megse volt baja, mégis beszáradt.

Ez egy a mire gazdatársaimat figyelmeztetni akar­
tam; a másik a cs a lámádé betakarítása.

A csalamádé ez idén rendkívül gazdag; marad belőle 
telire is, de közönséges beszáritása sok bajjal s több­
nyire, főleg esős időben, kárral jár.

Igen célszerű betakarítási módja az : hogy 2 öl szé­
les, 1 öl mély s szükség szerinti hosszaságu gödör ása- 
tik, rézsutas oldalakkal úgy, hogy a fenék p. 1 és fél 
öl széles legyen. Ezen gödör aztán nemcsak 
egy esztendőre való lesz.\

A gödörnek partosabb helyen kell ásatni, hogy a viz 
bele ne folyjon.

Hordjuk aztán a f r i ss e n kaszált csalamádét bele 
úgy azonban, hogy folytonost tapostassuk, mint a ká­
posztát, a széleket különösen, azért legyen a gö­
dör oldalt rézsutas, hogy igy ott jobban össze­
áll a rakomány. Rakjuk meg a gödröt a föld színén 
felül tetősen 3—4 lábnyi domborura s úgy fedjük be 
élesre, vastagon, legalább 2 lábnyira a kihányt földdel 
— azontúl is gonddal lévén, hogy a töl­
tés a takarmány rogyásán ái utáuaiga- 
z i 11 a s s é k.

így sokkal kevesebb bajjal tehetjük el becses takar­
mányunkat s az a legkitűnőbbé füled.

Csak kettőre kell vigyázni : hogy a betaposás 
tökéletes legyen — lágy sót is szoktak rétegen- 
kint közé hinteni — és — hogy meg ne csurog- 
j o n — különben a becses takarmány összerodhad.

Az én csalamádém már földben van.
Lehet igy másnemű takarmányt is, herét, zabot, mu­

hart stb, eltenni.
Késői here, köles, csalamádé kaszálást máskint alig 

is lehet megmenteni.

(R.) Eddig oda működtünk, hogy a búza túltermelés 
mérséklésére hassunk. Kívánatos ez

1. a talaj kímélése végett;
2. azért, mert csupán búzára fektetett gazdaság egy­

oldalú egy kártyára lévén az évi siker feltéve;
3. mert a magyar búzának mind erősebb versenyzői 

támadnak;
4. mert a mezei munka öszszel és nyárban összetor­

lódik ;
5. a búzából pénzt késön lát a gazda.
De a helyett az állattenyésztést ajánlottuk és az az­

zal járó több takarmány termelést tapasztalásom szerint 
szintén egyoldalulag, s különben se helyesen, mert:

Az alföld állattenyésztésrenem alkal­
mas, nem t. i. oly mérvű állattenyésztésre, hogy an­
nak alapján a gazdaságot teljesen trágyaképessé te­
gyük.

Nem, mert időjárásunk oly szeszélyes és italában a 
takarraányfélére is oly kedvezőtlen, hogy arra csak va- 
lamilyes állattenyésztést fektetni igen koczkázatos volna, 
sőt bizonyos veszélyéllycl járna, mert mindent inkább 
lehet beszerezni, mint takarmányt tekintve, hogy ha 
nekem nincs, a szomszédban sincs és hogy a takarmány 
a távolabbról! szállítás költségeit meg nem birja.

Hogy nálunk a takarmány felette bizonytalan, azt fáj­
dalom eléggé tapasztaljuk: a here nem állandó s kevés 
szükséget ad; a csalamádé 5—6-ik évben sikerül; a 
répa szántén vajmi bizonytalan, hányszor ragya veri 
meg a bükkönyos zabot stb. De mutatják ezt legelőink 
is, melyek júniusban többnyire kiasznak.

Gazd. gyáriparunk, melynek hulladékai az állatte­
nyésztést támogatnák, nincs, s nincs is hozzá a közel 
jövőben kilátás.

Tehát itt oly mérvű állattenyésztőről, hogy azzal a 
gazdaság elegendő trágyával elláttassék — szó sem le­
het. De ez különben sem volna gyakorlati; okvetlenül



csökkenne a marha ára és — ismét csak oda jutnánk, 
hogy a búzát tultermelnénk, t. i. kevesebb földön jobb 
művelettel ugyanannyit.

Kettő szükséges tehát, hogy a reform okszerű legyen :
1. valamely ipa r*c ikk meghonosítása, a mit 

csak kísérletek utján érhetünk el; — ezért is halaszt- 
hatlan nehány kísérleti intézet felállítása

2. az elégtelen marha trágyának ve gy-t r ágy á v a 1 
való pótolása.

Meggyőződésem, hogy ezen tényezők nélkül alföldi gaz­
daságunk kockázatos, kinos, káros helyzetéből kiemelve, 
a föld zsarolásnak eleje véve nem lesz.

A búzán kívül, mely mind erősebb versenyzőkre ta­
lál, más világpiaci cikkünk nincs; a dohány-monopollal 
csak vidékenkint termeszthető; nincs gazd. gyáriparunk, 
hogy a kukuricát értékesitlietnök; a repce oly bizony­
talan, hogy nálunk a turnusból csaknem kiküszobölte- 
tett — kell tehát egy uj sikeres hódítást tennünk, mely- 
lyel termelésben a búza osztozzék.

Szó van a kenderről, de szárításához tetemes beruhá­
zás kívántatik, s még az eljárás iránt sincsenek telje­
sen tisztában. Szó lehet egyébről, de a magyar gazda 
empyricus, kísérletekhez szükséges felesleggel nem bír, 
hogy ezt minden áron tegye, arra meg szorítva nincs 
— türelemmel se bir ahhoz; kísérleti gazdaság- 
r a van tehát szükség mulhatlanul, hiszen jóformán még 
a szántás titkait is csak nagyjából ismerjük.

A mi a trágyát illeti, miután az alföldi gazdaság te­
kintettel a takarmány elégtelenségére, megfelelő marha- 
állományt nem létesíthet, avagy ki képes nálunk 100 
holdankint 30—36 db számos marhát eltartani, pedig 
csak 10 éves trágyaturnushoz is ennyi szükséges — 
okvetlenül póttrágyüra van szükség, melynek alkalma­
zása szerintem csak idő kérdése.

S én sem vagyok szakember, de nekem úgy tetszik, 
hogy nálunk, hol a marhatrágya nem egyszer káros ha­
tást szül főleg első évében, a vegytrágya különben is 
indicálva van, nem lesz oly heves, mint az istálóbeli; 
egyéb előnyei is vannak. Nálunk az istállótrágya ki­
hordását nem egyszer akadályozza a lágy idő, a kihor­
dás mindenkor tetemesen szükséges, szerszám romlik, 
az imint az ekéből kifogott marhát továbbra is jól kell 
tartani, de a cselédség sem elegendő hozzá stb. Aztán, 
a mi lényeges, az istálótrágya csak azt tartalmazhatja, a 
mi a földből került, de olyan rész nem lehet benne ele­
gendő részben, a mivel maga a föld fogytán van : mig 
ellenben mesterséges trágyával ép a fogyatékos vegye- 
lemekkel láthatjuk el a talajt s pedig az év minden 
szakában, könyü szerrel.

Ezeket akartam gazdatársaim ügyeimébe ajánlani.

pénzek már csak a in. kir. központi állampénztárnál fo- 
gadtanak el s illetőleg váltatnak be s itt is csak 1870. 
szcpt. 30-ig, a mikoron az állam kötelezettsége a 6 
krajeáros ezüst váltópénzek beváltására megszűnik, s 
hatályba lép a törvénynek ama rendelkezése, miszerint 
folyó évi október 1 -töl kezdve a pénzek csak ezüst bol- 
értékük szerint váltatnak be a m. kir. pénzverdéknél.

A hókési népbank forgalmának és mérlegé­
nek kimutatása az 1870. év l-ső teléről. 

Forgalmi kimutatás.
Bevétel:

— A régi 6 pengökrajeárosok forgalma iránt a
pénzügyminiszter következő rendeletet adott ki: Az 1848. 
és 1849-ik évbeli hat pengökrajcáros ezüst váltópénzek 
elfogadására illetőleg beváltására kitűzött határidő újból 
— de egyszersmind véglegesen — kiterjosztetik, és pe­
dig bezárólag 1870. aug. 30-ig, mely határnapig a régi 
6 krajeáros ezüst váltópénzek valamennyi állampénztár­
nál nemcsak fizetésképen el fogadandók, hanem ha löl- 
váltásra hozatnak be, minden akadály nélkül felvántan- 
dók. 1870-ik évi szeptember 1-töl kezdve ezen váltó-

Törzsbotét ..... 
Takarékbetét ....
Zálog kölcsön ....
Bankváltó....................................
Jelzálog kölcsön .
Törzsbetéti előleg .
Kamatok : Bank váltó

Zálogkölcsön 
Jelzálog kölcsön 
Törzsbetéti előleg 
Tőkésített 

„ Késedelmi
^önyvdij....................................
Átírási dij . •
Leszámitolási dij -
Őrzés dij . • •
Múlt évi pénztári maradvány .

Összesen 
Kiadás:

Napibiztosi díj •
l«69-ik évi osztalék 
Zálogkölcsön ■
Bankváltó •
Takarékbetét •
Takarékbetét kamat
Tiszti fizetés....................................
Felszerelés....................................
Irodai szükségletek és nyomtatványok 
Különbféle üzleti költségek 
Jelzálog kölcsön .... 
Törzsbctóti előleg •
Tőkésített kamat ....

Pénztár készlet
Összesen

Mérleg és vagyon kimutasás.
T a r t o z á s : 

Befizetett részvénytőke 
Törzsbetét .
Ennek 1869-ik évi osztaléka 
Tartalék alap
Ennek félévre eső ö'Vtólija 
Takarékbetét •
Takarékbetét utáni kamat 
Fizetetlen részvény osztalék 
A város betéte utáni 1%-tóli dotatio 
Tiszta nyeremény .

Összesen
Követelés:

Váltókban • •••■•
j Zálogokban .•••••
I Felszerelési tárgyak értékében 
! Törzsbetéti előlegekben 
j Jelzálogos kölcsönökben

Pénztár készle'

3549.50 
74406.21
4055.— 

132251.- 
4o0.— 
248.— 

4309.69 
175.89 
176. - 
21.24 

376.70 
74.48 
28.40 
9.20 

54.54

2445.51
222581.61

87.— 
2104.50 
8960. 

161318. 
26885. 5 

496.16 
600.— 
281.58 
67.80 
16.78 

4400.— 
742. 
376.70 

16196. 4
2225*1.61

Hetivásári tudósítás.
Gyula aug. 12. Ma is gyér piac volt, kivált a ga­

bonapiac. A fogyasztók keresték a lmzát, de a specu- 
ansok egészen tétlenül voltak. Finom ó búzát 10—10. 
20 krra tartogatták, az újat 10 Írtra s ez utóbbiból 9. 
50—60 kron nehány köböl el is költ. Igen vadborsós 
vagy nagyon szorult uj, rostalattan búzákat, molyok az 
őrlésre lágy voltuk miatt nem igen alkalmasak, 8—8.50 
krra tartogatták.

Árpa csak mérsékelt mennyiségben hozatott be, s mi 
jobbacska s szárazabb volt 3.30—40 kron könnyen ta­
lált vevőre. Egy 100 köbülnyi 70 fontos rostált árpa 
részletet, loco magazin 3.60 levon adott el egy idevaló 
kereskedő egy azt Pestre rögtön szállító másik keres­
kedőnek.

A kukorica keresett volt, do nem hozatván be, csak 
a vékázd kofáknál volt kapható, kik köblét 6 Írtjával 
adták a vékánkint vevő szorult szegényebb hizlalóknak; 
másként nagyobb mennyiségben a folyó ár 5.60 70 kr.

A sertésvásáron igen sok, kivált más vidékről a hely­
beli számos kupecok által hajtott csekélyebb fajú magló 
disznó volt.

Egy pár jobb fajú 3 éves nagy koca 59 frton kelt. 
Az egy éves süldők java 34- 35 ftjával, a csckélycb- 
bekc 26—30 fton kelt. Egy jobbacska fajú 50—60 dl>- 
ból álló 1 éves süldő nyáj 42 írtra tartatott páronkint.

A lóvásárban 60—70 db ló lehetett; volt 8 db Vá­
radról, a helybeli kupecek által ide hozott jobb csikó, 
párját 300 frtra tartottak, de senki alkuba sem bocsát­
kozott.

A szarvasmarha vásár csekély volt, alig ment 35 dh- 
ra az egész felállított jószág. Megjegyzésre érdemesnek 
tartom : hogy 16 apró hegyi riskát az idevaló oláh ku­
pecek Beádról, Erdélyből hajtottak, melyek falusi és 
kisvárosi széken kettőn kivid most is vághatok, párjá­
nak árát 110 frtra, elég jutányosán szabták.

Gyümölcs, zöldség tömérdek s igen olcsó volt. Dinnye 
jobbára görög 55—60 szekéren hozatott, és száza 4—6 
írtig kelt leginkább; vevők a helybeli és vidéki kofák 
voltak. 8z. L.

30000. 
9056.50 
400.40 
777.47 

19.42 
88102.61 

1530.81 
91.60 
45.10 

2351.75 
132375.56

Kelt Békésen június 3(1. 1870.
Összesen

104652.55 
6640. -

342.07 
544.- 

4000.— 
16196. 4

132375.56

Holdy Alajos,
könyvvezető.

Nyilt-tér. * i

Nyílt köszönet az „Anker“-nak.
Alulírott kellemes kötelességének ösmóri az „Anker“ 

oiinü élet- és járadék-biztosító társaságnak legforróbb 
köszönetét nyilvánítani azon nemes tettéért, hogy boldo­
gult férjem halála után, habár a biztosítási illetékek két 
negyed" évre csak 16 ft 84 kreárt tettek, a biztosított 
1000 frt ősz veget, a gyulai járási tekintetes főszolgabí­
rói hivatalnak példátlan lassúsága következtében négy 
egész hónapot igénybe vett hagyatéki tárgyalások után, 
azonnal helybeli ügynök Kovács Károly ur utján kifi­
zettette. Mely nemes tettéért midőn ezennel újból kö- 
szönetemet nyilvánítom, egyszersmind fent nevezett tár­
saságot minden biztosítani szándékozók figyelmébe aján­
lani, mellözhetlen teendőmnek ösmerem.

Kelt Gyulán augusztus 8-án 1870.
özv. Kalocsa Istvánná 
sz. Gergely Mária.

*) Az e rovatban közlőitekért nem vállal felelőséget a Szerk.

Kőszén-üzlet.
Aiólirott tisztelettel jelentem, miszerint mos­

tani alkalommal kész vagyok úgy darabos
mint

gyári kőszenet
iegjntányosb áron szállítani. A megrendelé­
sek, a leggyorsabb pontossággal eszközöl­
tetnek; kész vagyok továbbá a legnagyobb 
mennyiségről szóló szerződéseket — az illő 
biztosíték letétele mellett — elfogadni és az 
érdekelt üzleteknek minden könnyebbséget 
megengedni. (69) 3—2

BE XVEX ISTI S. S.
Salgó-tarjani kőszén ügynökségi iroda.

Pesten, főút Sebastian-féle házban.
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Felelős szerkesztő és kiadótulajdonos; 11AJÖSSY OTTO. Uyulán, Dubay János gyorssajtójáu.


